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Tučatl F r a n : N a š e rudno b l a g o . Izdala Matica Hrvatska, Zagreb 3919. S 
pregledno karto rudnih nahaja l i šč Jugos lav i je v meri lu 1: 1,500.000, ki jo je 
narisal J. Pol jak. 

T a knjižica, ki jc namenjena le širši publiki, obsega s kaza lom vred 235 
strani. P o eni strani skuša podati pisatelj č itatelju vpogled v n a s e rudno blago, 
po drugi pa g a namerava seznaniti v poiiudni obliki s prašanji o postanku 
rud v prirodi. P r v o prašanje obravnava pisatelj z oz irom na v s e ozemlje Jugo-
slavije , tako da se ozira na nase kraje kakor tudi na mnogo bogate j šo Srbijo. 
Isto velja o dodanem zemljevidu. V teoret ičnem ozirtt avtor nikakor ne obre-
meni Citatelja, tako da mu tudi neuki lajik lahko sledi, iu da sme reči pisatelj 
upravičeno, *da nam knjiga nije učena». 

S t v a r n o naj pripomnim le dvoje. Pred v s e m je neopravičeno, da obravnava , 
pisatelj rudne razmere v Slovenij i in one v Srbiji z istega stal išča, j^aztnere 
pri n a s in v Srbiji so v tem oziru bistveno drugačne. Naša rudišča so za s v e -
tovni trg do malega brez v s a k e g a pomena, o srbskih rudiščih pa to s igurno 
ne velja, in bo naibrže š e vedno manj veljalo, čim bolj se bomo seznami! ž 
njimi. Tu bo treh a prej ali s lej krit ičnega peresa, ki nc bo se s tav l ja lo popol-
noma neekvivalentnih pojmov drugega poleg drugega; v starejši literaturi na-
ha j am o ' o m e n j e n o šc to in ono nahajališče, ker se je pač pred 50 in več leti 
morda izplačalo tam dobivati kako snov , za katero se pa v tej m n o ž i n i 
dandanes živa duša uc zmeni več. Docela napačno jc na primer prevzemat i 
iz s tarejšo l iterature podatke, kakršne izs ledimo o že lezu v naših krajih. T o 
so bajke. Moderna n e m š k a literatura — H, Tertsch, «Die Krzbergbaue Oes ter -
r e i c h - U n g a m s » ali L . W a a g e n v «Wir t sd ia f t skunde der Länder der ehemal igen 
österr.-ungar, Monarchie» — nam slika naše razmere realno in obenem bistveno 
drugače n e g o Tučau . 

DrugI nedostatek, ki ga naj iu omenim, so s lovenska krajevna lastna imena. 
S a m o na strani G3. č l tamo na primer «kod Vel ikoga Lašča», <cVi£nja-gore»f 

«Kozja», ali na strani 2(\ 7. «kod Pre valje». Hinterlechner, 

M. M. N i k o f i ć : Sonja . Beograd , S , B . Cvijanović . 1020. V cirilici. 100 str. 

Kaj je t o ? H m . , . Morda zgodba, medla zgodba scdetruiajsflotnih g imna-
zi jcev , ki v svoj ih viharnih začetkih brsteee moškos t i neverjetno padajo iz 
deske razposajenos t i v topog lavo otožnost , iz čudne lahkomise lnost i v črno-
g ledo modrovanje , zgodba prezgodaj zrelih deklet, smrtno zaljubljenih v s edem-
najstletne svoje junake in svetovalno se ubijaj oči h, — ali je morda vse to, 
kar je napi sano v stari obliki sanjavega in č e n č a v e g a , na š iroko g o v o r e č e g a in 
malo pripovedujočega c m e r a v e g a dijaškega dnevnika, le nesmise lna iranko-
fi lska snimka in presaditev neumne in bolne tuje navlake v naše vedre in 
zdrave d o m a č e r a z m e r e . . . ? 

Sedemnajs t l e tno fante, ki se v svoji zaljubljenosti ne utegne pripravljati 
za zrelostni izpit, sve tova lno modruje o Življenju in smrti , modruje kakor kak 
sedemdeset le tn i starček, ki jc že vse okusil in s e vseira prcobjcdcl in naveliča!. 
Razen t e s a je fante bolno, ž ivčno liudo bolno. Iiotni so sploh vs i ljudje, ki so 
t;iko nesrečni , da jih je avtor pogledal, bolni in v pojavih svoje bolezni č i s to 
n e m o g o č e , prež rele aii nezrele in čmer ikave lesnike. — Zaljubljeni so, silno 
s rečno in strašno nesrečno zaljubljeni, kajpa. Ali njihova ljubezen ni čista In 


